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TFT-Display Diebstahlschutz
TFT display theft protection | Protection contre le vol de l‘écran TFT | Protección contra robo de pantalla TFT | Protezione antifurto display TFT

Art.-Nr:   21055-00x /-10x
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#
Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Diebstahlsicherung / Theft protection 1

2 Hülse / Sleeve   7mm                                                                       D=11 d=6,4 H=7 4

3 Hülse / Sleeve   4mm                                                                       D=11 d=6,4 H=4 2

4 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M6x30 7381 7381 4

5 Sechskantmutter / Hex nut    M6 6923 4161 4
Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
 Nm

Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
Grossissement 

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant

Die Montage der Artikel 21055-00x und 21055-10x ist identisch.
The assembly of items 21053-00x and 21053-10x is identical.
Le montage des articles 21053-00x et 21053-10x est identique.

07.05.2025

Der Diebstahlschutz muss kontaktfrei zum TFT-Display montiert werden.
The theft protection must be installed without making contact with the TFT display.

L‘antivol doit être monté sans entrer en contact avec l‘écran TFT.

02.07.2026
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1 2

3 4

Ohne Scheiben-
verstärkung

Without screen reinforcement
Sans renfort d‘écran

Mit Scheiben-
verstärkungen

With screen reinforcement
Avec renfort d‘écran

Mit Scheiben-
verstärkung links

With screen reinforcement on the left
Avec renfort d‘écran à gauche

Mit Scheiben-
verstärkung rechts

With screen reinforcement on the right
Avec renfort d‘écran à droite
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Zunächst die Schraube festziehen, dann die Mutter.
First tighten the screw, then the nut.
Serrez d‘abord la vis, puis l‘écrou.

*

*

*

Zunächst die Schraube festziehen, dann die Mutter.
First tighten the screw, then the nut.
Serrez d‘abord la vis, puis l‘écrou.

Zunächst die Schraube festziehen, dann die Mutter.
First tighten the screw, then the nut.
Serrez d‘abord la vis, puis l‘écrou.
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Mit Scheiben-
verstärkung

With screen reinforcement
Avec renfort d‘écran
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 2
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RR LL&& RR LL&&Zusammenbau in umgekehrter Reihenfolge
Assembly in reverse order. Assemblage dans l‘ordre inverse.

Ohne Scheiben-
verstärkung

Without screen reinforcement
Sans renfort d‘écran

M6x30

M6x30

M6x30

Bitte alle Anbauteile lose am 
Fahrzeug vormontieren und 
ausrichten. Erst danach die 
Schrauben nach Vorgabe 
anziehen.
First, tighten all screws only loosely. 
After mounting all parts, the screws 
should be tightened to the torque 
specified.
Tout d‘abord, ne serrez pas toutes 
les vis sans les serrer. Après avoir 
monté toutes les pièces, les vis 
doivent être serrées au couple 
spécifié.


